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SEMANTIC CLASSIFICATION OF REFLECTIVE VERBS
IN GERMAN AND RUSSIAN

The article concerns itself with the study of reflexive verbs in German and Russian and
various approaches to their analysis. The semantic classification of reflexive verbs in both
languages has been considered. The grammatical, lexical-grammatical, and derivational
approaches have been covered.
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BBoanbie 3amMeuanus

Pednexcusnbie Tnaronsl (PI7) akTHBHO HCCIEOYIOTCS OTEUECTBEHHBIMH M 3apyOeKHBIMU
Y4EHBIMU (O. L. I'entomene, B. C. XpakoBckui, H. A. Menbuyk, A. A. lllaxmaros,
C. A. Jloopuues, C. B. Kuszes, U. E. MBanoga, 111. P. baceipos, J. Daunorien¢, L. Gotze).

MatepuanoM wuccjaeA0BAHUS TIOCTYXKWIH PEQIICKCHUBHBIC TJIAroibl U pedrieKCUBHBIC
KOHCTPYKIIMU ¥ MX Hepe(IeKCHBHBIC IIIarojibl U Hepe(IeKCUBHBIE KOHCTPYKIIMU, OTOOpPaHHBIC
u3 cinoBaped Duden Universalworterbuch, DWDS (Digitales Worterbuch der deutschen
Sprache), a Taxke HammoHanbHOTO KOpITyca pycCKOTO s3bIKa (BCEro: B HEMELKOM s3blke 744
rmarona, u3 Hux 372 HepebnexkcuBHbiXx rmaroma (HI') m 372 pednexkcuBnbix riarona (PIN)
U B pyCCKOM s3bIke 734 rnarona, u3 Hux 367 HI' u 367 PT).

Leanb padoThl 3aKITI0YACTCS B CEMaHTUYECKOM Kiaccuukanuu pedieKCUBHBIX TI1arojoB
B HEMEIIKOM H PYCCKOM SI3BIKaX.

1. TeopeTuyeckue OCHOBbI H3y4YeHHS PpedIeKCHBHOIO TIJarojga B HeMEIKOM
U PYCCKOM SI3BIKAX

PI' — 5T0 ryaron, KOTOpBIM HCHOJB3yeT BO3BPAaTHOE MECTOMMEHHE sich B KadecTBe

00s13aTenbHOTO WK (haKyIhbTATUBHOTO JOMOJIHEHUSI B HEMEIIKOM SI3bIKEe U MOCT(HKC -/ -cb B

*UccnemoBaHue MPOBOJAMIOCH MO TEME TOCYAApPCTBEHHOTO 3amaHus  «JlekoaupoBaHue
Y MHTEPIpETAIUs aKCHOJIOTUIeCKON CEMAaHTUKH B CIABSIHCKHUX, TEPMAHCKHX, POMAHCKHX W KaBKa3CKHX
JUHTBOKYJIBTYpax» (HoMep rocpeructpamuu 124012400351-9).
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PYCCKOM S3bIKE, HAIIPUMED:

(11) mem. Ich schdme mich [Gotze, 1999: 19].

[To muenuto L. Gotze, pedaekcUBHBIE TIaroyibl — 3TO T€ IJIArojibl, B KOTOPBIX JIHIIO,
BBIPaKEHHOE JOIOJIHEHUEM HIEHTUYHO JIMIY B posin noanesxauiero [Gotze, 1999: 19].

Ectp aBe rpynmbl pedieKCUBHBIX TJIarojoB B HEMEIIKOM SI3bIKE: «UCTHHHBIe» (echte) u
«HeucTuHHBIE» (unechte). Y UCTUHHBIX pe(IEKCUBHBIX TJIarojoB OOA3aTEIHHBIM SIBIISETCS
BO3BpaTHOE MECTOMMEHHE, KOTOPOE TTO3TOMY HE MOXKET ObITh 3aMEHEHO CYUIECTBUTEIbHBIM HIIN
MectoumenueM [Gotze, 1999: 20], nanpumep:

(2) Hem. Ich weigere mich ‘S1 otka3wiBatocwk’. *Ich weigere Hans ‘Sl oTkaspiBato ["anHcy’.
*Ich weigere ihn ‘51 oTka3piBat0 emMy’. Y HEHCTHHHBIX Pe(IECKCHBHBIX TJIaroJioB BO3BPAaTHOE
MECTOMMEHUE SIBIISIETCS HE YacThIO IPEIUKaTa, a AOMOJIHEHUEM, T.K. OHO MOKET OBITh 3aMEHEHO
cyulecTBUTENbHBIM WM MectouMeHnuem B Akkusativ mmu Dativ [Xpakockuit, 1974: 25],
Harpumep:

(3) Hem. a. Ich wasche mich ‘51 motocw’. <> 0. Ich wasche meine Schwester ‘51 Mmoo
cectpy’. <> B. Ich wasche sie ‘5l moto e&’.

BosBpaTHoe mecTommeHue sich MMEeT CTaTyC CaMOCTOSTEIbHOTO 4jieHa MpeIsioKeHus,
COOTBETCTBEHHO JIONOJHEHUS, TpeOyeMoe BaJICHTHOCTHIO TJlarojia. B HEKOTOPHIX clydasx OHO
Mo3KeT ObITh omymieHo [UnpuHckas, 2006: 14], nanpumep.:

(4) mem. a. Sie wdscht sich ‘Ona moetcs’. — 0. Sie wdscht ‘Ona moet’ [Gotze, 1999: 20].

[To cnoBam E. U. lllennensc BO3BpaTHOE MECTOMMEHHE Sich TIEPBOHAYAIBHO SBJISIOCH
dopmoii Akkusativ THUHOTO MECTOMMEHHS, HO TMEPEHsI0 Ha cedsd (YHKIMU JOBYX MaJekKew,
Akkusativ u Dativ. OHO ucnonp3yercss B 3 JIMIEe €IWHCTBEHHOTO M MHOXXECTBEHHOTO YHCIa
oanHakoBo 11l Bcex ponoB [Lllennense, 1982: 205].

2. CemanTHYecKas Kjaaccupukanms pedaekcuBoB

HNannas knaccudukanus pedrekCuBHBIX TiaroyioB npuHaanexut B. Il HensnkoBy wu
3. III. I'entomene. Onu nenar PI' Ha naBe Tpymnmbl, a UMEHHO, CyObEKTHbIE M OOBEKTHBIE C
OO0JIBIINM KOJIHMYECTBOM MOATPYIIIL.

H. A. Slako-Tpununkas yrBepxaaet, yto kK cyobekTHbIM PI' otHOCsiTCs PI', y KOTOpBIX
«CyOBEKTOM JIEHCTBHS BO3BPaTHOTO TJlarojia oOcCTaercs CyOBeKT JeWcTBUS — TIJlarosa
HEBO3BPATHOTO, HAIIPUMEp npuuecvigaem (8onocwl) — npuuecvieaemcs. K oobektneiM PI' ona
otHocUT PI', y KOTOpbhIX «CyOBEKTOM [EHCTBUS BO3BPATHOIO TJlarojia CTAaHOBUTCA OOBEKT
NEeICTBUS TJlaroja HEBO3BPATHOIO, HANpPUMEp uumaem KHU2y — KHuea udumaemcs [SIHKo-

Tpununukas, 1962: 164].
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2.1. Cyobextnbie PI' — pednexkcuBHbIE T11aronsl, B CTPYKTYpe KOTOPBIX €CTh
pedIIeKCUBHBIN AJIEMEHT, KOTOPBIA yKa3bIBaeT, YTO ACHCTBUE HAIIPABICHO HA CyOBEKTA.

2.1.1. CoocTBenHo peduekcuBHbie PI'. B 3ToM kinacce ncuesaer npsiMmoe JOMOJTHEHUE, a
BMECTE C HHUM M BTOpOW pedepeHT CHUTyallu, B CIEICTBUU STOW SIUMHUHAIMM BO3HUKAET
3HaUYCHHE OJHOpPEhEepPEeHTHOCTH CyObeKTa M o0ObekTa neicTBus. OOpa3zoBaHHWE COOCTBEHHO
pednekcuBHbix PIT xapakTepHO 11 0COOOW JEKCHKO-CEMAHTHUYECKOW TPYMIBI TJIarojios,
KOTOpasi 0003HauaeT NEHCTBUE HAJ TEJIOM, TUYHOCTHIO, BHEIIHOCTHIO YeIOBeKa. TUIMMYHON AJist
HUX SIBJISIETCS] BAJICHTHOCTh HA JIONIOJIHEHHE UHCTPYMEHTA, CPEACTBA NEUCTBUSA. /{151 TMTOBCKOTO
Y JaTBILICKOIO SI3bIKOB XapaKTEPHBIM SIBJISIETCS TAK)KE JIeKay3aTUBHOE MHXOATUBHOE 3HAYEHUE, B
3aBUCHMOCTH  OT  HaJgW4us  CMbICJIa  HaMEpPEHHOCTH-HeHaMepeHHOCTH.  CoOCTBEHHO
pednexcuBHbie PI° 0003Ha4al0T CO3HATENBHBIC ICUCTBUSA, HX CYOBEKTOM JIOJKEH OBITH YEIOBEK
wi xuBotHOe [J{oOpuueB, 2005: 3]. V stux PI' omymeBn€éHHBII CyOBEKT dHalie BCETO
BBITIOJTHSIET ICUCTBUE HAJl CAMUM COOOM, HalpuMep:

pPYC. Mblmb — MbIMbCA, NPUYECHIBAMb — NPUYECcbleamvcsl, HeM. waschen — sich waschen,
kdmmen — sich kdmmen. B 10xHO- 1 3aMaIHOCTABIHCKUX SI3bIKaX, HAMPOTUB, naHHbIe PI” He nmeroT
JIEKCHUECKUX OrpaHuueHuil Ha oOpas3oBanue [/leBkuH, IIpokonosa, Xens0ur1990: 68-69].

2.1.2. IoceccuBHo-peduiekcuBHble PI' wim, kak ux eme Ha3bIBalOT, pedICKCHBHO-
noceccuBHbie PI. V satux PI' Bce komnonenTs! 3nauenus HI' coxpansrorcest B PI'. O6pa3oBanue
stux PI' takxke orpanmyeno oco6oit JICT, oOo3Hauaromeld aAeHCTBHE HaJ HEKOTOPOH YacThIO
TeJa WIM HAJIEeTON OJIeKI0M, BOJIEBbIE YCUIUS HAJl CBOUMHU YYBCTBAMHU WJIU UX MPOSBICHUSIMH,
JIBUKEHHUSI 4YacThl0 Tena. 3Aechb CyOBEeKT METOHMMHUYECKH OTOXKIECTBIAETCS C  €ro
«HEOTUYK/1aeMOM HJIM OTYYKIAEMOM NPUHAMJIEKHOCTBIO: YaCThIO TeNa, OACKIOH, IPYTrUMU
JUYHBIMM  BEIIAMU, TPOSABICHUSIMHU TCUXHMKH, C KWIbEM, HMYLIECTBOM, CpPEICTBAMHU
NEepEeIBIKEHUS WU C IpoAyKTaMu TBopuecTsa [MBaHoBa, 2016: 11].

OtnnuuTenbHON yepToit 3TuX PI' cunTaercs mocecCHBHOE OTHOIICHUE MEXKIY OOBEKTOM H
cyobekToMm nerictBus. PednexkcuBHo-moceccuBHbIe PI™ ecTh BO BceX claBsiHCKUX si3bIKax. DT PT°
MOTYT BbIpakaThb OeHe(aKTHUBa — JIMIO, JJIsI KOTOPOTO IpenHa3HadaeTcsi 0ObeKT (pe3ysbTaT)
nercreus [Llaxmaros, 2001: 476], nanpumep:

(5) pyc. a. Mot cmpoum cede dom. — 6. Mot cmpoumcs [HKPA].

2.1.3. A6comoruBubie PI', mo cnoBam BuHorpamosa, 0003Ha4arOT «JIeMCTBUE CyOBEKTa,
dakTUYECKH TIepexoIsliee Ha KaKOi-HUOYIb MPEAMET, HAIIPaBIEHHOE HA IPYTHX, HO MBICIIMMOE
B OTBJICUEHUHU OT OOBEKTA KaK XapaKTEPUCTUYECKas, OTIUYUTEIbHAS YepTa CaMOro CyOBEeKTa»
[Bunorpanos, 1972: 181]. OHu cXOmHBI C MOCECCUBHO-PEIICKCUBHBIMU, TaK KaK B HUX TaKXe

NMUMHHHUPYETCS MPSIMOE JIOMOJIHEHUE, KOTOPOE «KOAMUPYET 3allpeT Ha BhIpakKeHHE 00BbEKTa MpHU
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COXpPAaHEHHHU B TOJKOBAaHMHM O0OOMX pEePEepeHTOB W TPUIMCHIBAEMBIX WM pOJICH, T.€. BCe
komnoHeHThl HI' coxpansitorcst B PI'. Tem He MeHee, pedepeHT-00beKT aOcomoTHUBHBIX PI'
0003HaYaeT JUI0 WIH KUBOTHOE, TO €CTh «UMIUIMLIUPYET JHIIb HAIUYUEe OO0OOIIEHHOIO WU
KOHKpeTHOro cwmbiciay. PIT oGpasyercs ot JICI, o0o3Hagaromieii «B3aMMOOTHOIIICHUS,
HanpumMmep cobaka Kycaemcs, Kpanusa dicocemcsa. OUeHb 4acTo MPsIMON OOBEKT B CHILy CBOEH
HECYIIIECTBEHHOCTH OITyCKAeTCsl, HAPUMED:

(6) pyc. a. Ou wumaem xnucy. — 0. On uumaem. B cBSI3M C TOHWIKEHHWEM CTaTyca
YYaCTHUKA CHUTYaIllH, BBIPAKEHHOTO MoiiexkanmM, adbcomotuBHbd PIT Givon u Tectenen
Ha3bIBAIOT Takke aHTurnaccuBoM [Hensuikos, 1975: 30].

VY abcomotuBHbIX PI', cormacuo 3. I I'eHromeHne, NMpUCYTCTBYET TakKe MOAAIbHO-
NOTEHLIMAJIbHOE 3HAa4YeHHE, TaK KaK OHU MPEJICTaBISIIOT JEHUCTBHE KaK IOCTOSIHHYIO
XapakTepucTuKy cyobekra. CemanTuka maHHbIX PIT B crlaBsHCKHX s3bIkax 00O3Ha4YeHa
rJIaroJiaMu, JeficTBUE KOTOPBIX BhIpaxkaeT ymep6 [Geniusiene, 1987: 157], nanpumep:

(7) pyc. a. Cobaxa kycaem nioodeil. — 6. Cobaxa Kycaemcs.

2.1.4. ABTokay3aTtuBHble (peduiekcuBHO-MOTOpHBIe) PI'. V nanubix PI' snumunanus
JIOTIOJTHEHUSI KOJUPYET DJIMMHHAINIO BTOpOro pedepeHta (0OBIYHO HEODYIICBICHHOTO) U €r0
ponu 00beKTa, OCTaeTcsl NUIlb CyOBEeKT neicTBus (Bcerna onyumesneHHbli). HI' o0o3HauatoT
neiicTBre HaJ OOBEKTOM, MPUBOASAIIEE K M3MEHEHUIO €ro IMOJIOKEHHUs, repemenieHuto, a PI’
HA3bIBAIOT IME€peMEelIeHHEe CyObeKTa WM M3MEHEHHE TMOJIOXKEeHHs ero Teia Oriaromaps
COOCTBEHHBIM YCHJIMSM, B OCHOBHOM 3TO TIJIarojiel IepeMmenieHus, aBuwxkeHus. Ilo cBoemy
3HAUEHUIO aBTOKay3aTuBHbIC PI" OMU3KM areHTUBHBIM CUHTAKCUYECKH HEMEPEXOIHBIM IIarojiaM
nBwxeHus [Bunorpanos, 1955: 276], nanpumep: pyc. Kiacmes — 10HCUMbCS, OH HOJOHCUT GeLyU
Ha CMoJl — OH Jle2 cnamob, HeM. etw. legen — sich legen, sitzen — sich setzen.

2.1.5. Peununpoxusie PI'. Tlomnexxamee PK HaspiBaer nBa pedepeHTa, KaKIbIA U3
KOTOPBIX SIBJISIETCS CYOBEKTOM M OOBEKTOM IO OTHOLICHUIO K JIPYrOMY, UX POJH yJIBOEHBI,
OTCIO/Ia BHITEKACT 3HAUYCHHE MEPEKPEeCTHON ogHopedepeHTHOCTH. [10 TekcnyeckoMy 3HaUYSHUIO
9TO Trjaroyibl OOUIeHMs, B3aMMOOTHOIIEHWH, a TaKXKe arpecCUBHO-OTPULIATEIbHON pedn
(pyeamuvcs), puznueckoro NEHCTBUS, CBSI3aHHOTO C MPOSBIICHHEM JIPYKECKUX WA JTHOOOBHBIX
qyBCTB (pyC. OOHumamwvcs, HeM. umarmen, sich streiten, sich kiissen). B 3amagHo- u
IOKHOCTIABSHCKHUX SI3bIKaX HET OTpaHMYeHUH B JIGKCMKE Ha oOpa3oBaHue B3aumMHBIX PK
[Kusizes, 1985: 25].

3. OobekTHbIe PI' ¢ iMMUHUpPYEMBIM UCXOHBIM TOIeKammM. Y 3Ttux PI' Beigensior

CJIETyIOIINE TPYTIIbL:
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3.1. lekay3aTuBHble / anTukay3atuBuble PI. B PK osnumuHupyercs ucxomHblil
cyOBbeKT-nojyIexaiee, a O0bEeKT MepexoIuT B MOAJIESKAIIEEe, ’TO U3MEHEHHE 3HAUUT BHIUNTAHHE
Kay3aTUBHOro cMmbiciia u3 3HadeHus HI. Ilo 3nauenuto pnexkaysarusBHbie Pl sBisrorcs
WHXOAaTHBAaMH, CTaTUBAMH WM Tiarojamu aeicteus. Ot PIT obpasyrorcs ot pazmuunbix JICT
yamie BCEro C OMYIICBICHHBIM cyObekToM, Hampumep: (8) pyc. a. Omey croman mpocms. —
0. Tpocmv cnomanace. llpu XapaKkTEepUCTHKE JeKay3aTHBOB BCErJa OTMEYAETCS, 4TO OHHU
OMUCHIBAIOT CUTYallMHM, KOTOpble BO3HUKAIOT crnioHTaHHO [bacwipoB, 2014: 244]. He kaxabiid
[JIaroj, OJHAKO, JOMyCKaeT JeKay3aTuBu3anuio. Jlekay3aTuBbl OOBIYHO 0Opa3yroTcsi OT
[JIarojIOB  CO 3HAUEHUEM JEeHCTBHUS, Kay3HYIOLIEro TMpoIecCc, KOTOPbIA TMpH HAJTUYUU
HEOOXOIMMOTO pecypca M YCIOBHI MOXET NMPOUCXOAMTh U camocrostenabHo [Kuszes, 2007:
284]. Yacto nekay3aTMBaMu O0O3HAYAIOTCS MPUPOAHBIE sIBICHUS, Hanmpumep: (9) pyc. Bemep
yeunuacs. PI” SBASITOTCS OCHOBHBIM MOP(OJIOIMYECKHM CPEACTBOM BBIPAKEHUS JIeKay3aTUBHOTO
3HaYeHUs B sA3bIKax Mupa. CBSA3YIOIUM 3BEHOM MEXIy COOCTBEHHO pPE(IEKCUBHBIM U
NeKay3aTUBHBIMM 3HAYCHHUSIMH  SBJISETCS CEMAaHTUYECKUN KOMIIOHEHT «CaMOro ce0s»,
«caMmocToATeNbHO» [ XpakoBckuid, 1978: 51].

(10) mem. a. Der Wind erhob den Sturm ‘Betep nogusin 6ypro’. — 6. Der Sturm erhob sich
(durch den Wind) ‘byps nonnsutace u3-3a Berpa’ [DWDS].

3.2. O0bexTHBbIe aBTOKay3aTuBHbIe PI'. 3necy snumuHUpyeTcst CyOBEKT-ToIexKaliee,
BTOPOIl pedepeHT M3 OOBEKThI CTAHOBUTCS CYOBEKTOM M BBIMONHSCT JeicTBUE. OOBEKTHBIC
aBTOKay3aTuBHBIC Pl cuMMeTpruHbl CyObEKTUBHBIM aBTOKAy3aTHBAM, HAIIPUMED:

(11) pyc. a. Vuumenvnuya nocmpouna (T.e€. TMpUKa3asa UM IOCTPOHUTHCS) Oemell HA
cnopmusHotl niowadke. — 0. /lemu nocmpounuce Ha chOpmusHoU nioujaoxe.

3.3. KpazunmaccuBuble PI'. Otu PI' B cuiy cBOEro JIEKCMUECKOTO 3HAYEHUs
UMIUTUIUPYIOT areHca-JInuio, 6e3 KOTOporo Ha3pIBaeMOE UM JIEHCTBHE HE MOXKET MPOU30MUTH, HO
OH He MOeT ObITh BbipaxkeH B PK. [lo M3MeHeHMSIM Ha CHHTaKCHUYECKOM YPOBHE CXOJIHBI C
Oe3areHcHbIM taccuBoM [DopTynartos, 1899: 13].

3.4. KonBepcuBnbie PI'. V stux PI' cMmbic mepecTaHOBKM 3aKirO4aeTcs B M3MEHEHUU
NEPCHEKTUBBl OMHCAHUS OJHOM M TOW K€ CHUTyalluH, T.e€. TJIABHBIM CUHMTaeTcsl pedepeHt, ¢
MO3UIUN KOTOPOT'O OMUCHIBAETCSI CUTYyAIHs, TOT, KOTOPbIM HAXOIUTCS B MO3UIIMU MOAJIEKAIIETO.

VYyacTHUKM KOHBEpCUBHBIX PI', Hcronb3yemble B IBYXaKTAHTHBIX CUTYalUsX, «HE UMEIOT
€CTeCTBEHHOH poiieBoii quddepenuumanum» [Xamumnos, 1978: 19], nHanpumep:

(12) pyc. a. Kononnwt oepocam kpviuty. — 6. Kpwvluwa oepoicumcst Ha KOJIOHHAX.

[To muenuro IO. JI. Anpecsna Uit KOHBEPCHBOB HeoOs3aTelieH TOT (DaKT, YTO aKTaHTHI

TJ1arojIOB BBIPAXAKOTCA OHpC,I[CJ'IéHHI)IMI/I nmagcxxXaMu, a TakKE TO, YTO OHU COOTBECTCTBYIOT O6LCKTy n
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cyowekty [AmpecsiH, 1974: 276]. KouepcuBnbie PI” ectb u B si3bIkax, Tae HET peaeKCHBHOTO
MACCUBA, YTO CBUJICTEIBLCTBYET 00 MX HE3aBHCUMOM OT MaccuBa pa3BuTuu [AnMonu, 1966: 181].

3.5. latuBHble Tpan3uTuBHbie PI' obOpasyrorcs or HI' ¢ maTMBHBIM [OMOJIHEHHEM,
koropoe B PK snmumuHUpyeTcs, 4TO KOAMPYET COXpaHEHHE 0003HAYaeMOM WM DPOJU H €e
onHOpedepeHTHOCTD ¢ cyobekToM. PII 31eck nMeeT peduiekcuBHOE 3HaYCHUE «cehey.

Cpenu naTUBHBIX TpaH3UTUBHBIX PI' BBIAENAIOT Clieytonue nOATUIIbL:

1) peruniuentHeie PI;

2) nmoceccuBHO-00BbeKTHBIC PT;

3) 6enedaxTuBHbIe PI" [Geniusiene, 1987: 9-15].

Coueranrne MHOT0OOpa3usi CEMAaHTUYECKUX U CHMHTAKCUYECKHX PAa3HOBHUIHOCTEU SBISETCS
oco0eHHOCThIO pediekcuBoB [Daunoriené, 2007: 260].

C ToukM 3peHusi CpeICTB BBIPAKEHHUS PEPIIEKCBUHOCTH, PYCCKUI U JPyTHUE CIIaBSIHCKUE
sa3bIkK 00nanatoT aByms PII (peduiekcuBHBIMU MOKa3aTensiMu). DTy aBe pasHoBuaHoctu PII, mo
JIx. XelilMaHy, Ha3bIBAIOTCS «TSKEIION» U «JIETKO». B pycckoMm si3bIke B posin «Tspkesnoro» PII
BBICTYIIAET CHHTAaKCHUYECKH CaMOCTOSITEIbHOE CKIIOHSEMOE MECTOMMEHUE cebs, a B PpONU
«JIeTKoro» — mocrdukc -cs / -cb. Akky3aruBHbie PI' — PI', rne PI1 B co6cTBeHHO peduieKCHBHOM
3HAUYEHUU COOTBETCTBYIOT IIPSIMOMY JIOIIOJHEHUIO.

[Ipu3HakoM areHTUBHOCTH CYHMTAETCS BOJIS KaK CIIOCOOHOCTHh MPHUBOJUTH B HCIIOJTHEHHE
cBOM JkelaHus. TeM He MeHee, pedepeHT MOXKET yTpauuBaTh JaHHbIE MPU3HAKK areHTUBHOCTU
[Menbuyk, 1999: 83], Hanmpumep:

(13) pyc. Oma cobaxa xycaemcs i On noocmpuecs y aydule2o naprumaxepa

B  koncrpykmmm  (13)  cyOpexkTOoM 1menm  ocraercss  pedepeHT  MOJyIeKaliero, a
HETIOCPE/ICTBEHHbIE YCUJIHSI IPUIIaraeT CyObekT Kay3upyeMoro AeHCTBHUS, BEIPAXKEHHbBIN KOCBEHHBIM
noroHeHueM [ArmnpecsH, 1967: 105]. B cobctBeHHO pedieKCMBHOM 3HAUY€HUH ATH pedepeHTHI
HOJJIEXKAIIIEr0 COOTBETCTBYIOT IIPSMOMY JOIOJHEHUIO UCXOIHON KOHCTPYKLIMH, HAIIPUMED:

(14) pyc. a. Mams odena pe6énxa. — 6. Mamo odenaco [bonmapko, 1971: 56].

[TpuBneuenune pedepeHTa MOAJEKALIETO BCEr/a BJIEYET 3a COO0OW M3MEHEHHUE IHaTe3bl.
Hyxno ompenenuts muatedy PI' u ee cootHomenue ¢ muare3oir HI'. Pemrarommm dakropom,
BIMSIONIMM Ha BBIOOpD MEXIy OOBEKTHOH M CyObeKkTHOW uHTepmnperauusmu PI', sBusercs
OJIyIICBIEHHOCTD / HEOIYIIEBIEHHOCTh, & HMMEHHO CTENeHb IMOTCHIUAIbHOW AareHTUBHOCTU

pedepenta nmomnexaniero PK.
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BriBoabl

1. PednekcuBHBIN I71aros — 3TO IJ1aroji, KOTOPBIH MCIIOIB3YyeT BO3BPAaTHOE MECTOMMEHHE
sich B HEMEIIKOM $I3bIKE U MOCT(UKC -5 / -Cb B PYCCKOM SI3bIKE.

2. PednekcuBHOCTh — BBIpOKEHHE OJHOPE(EPEHTHOCTH [BYX AKTAaHTOB JACHCTBHUA, a
MMEHHO CyOBeKTa i 00BEKTa.

3. Cpean peduieKCUBHBIX TIJ1arojoB BBIACNSAIOTCS CIEAYIOIIME CMBICIOBBIE KIIACCHI:
cybvexmuvie PI', KOTOpBIE, B CBOIO OuY€pe/b, MOAPA3IEIAIOTCA Ha COOCTBEHHO peduieKCUBHBIC
PI', moceccuBHO-peduiekcuBHbie PI', abcomotuBHbie PI', aBTOKay3aTuBHBIE (pedICKCUBHO-
motopHbie) PI', penunpoknsie PI'; oObekTHBIE PI', K KOTOpBIM OTHOCATCS JeKay3aTHBHBIC /
anTukays3atuBHble PI', aBTokay3atuBHble PI', kBasunaccusHbie PI', kouBepcusHbie Pl

4. KonuyecTBeHHBIN aHaNM3 pa3HbIX TUHOB PI' M peduieKCHBHBIX KOHCTPYKIMHA C HUMH B
JBYX SA3BIKaX I[IOKa3blBaeT, 4YTO B HEMELKOM s3bIKe HauOojee YacCTOTHBIA THUII — 3TO
koHBepcuBHbIe PI', coOcTBeHHO pedekcuHbie PI' 1 moceccuBHo-pedekcuBHbie PI.

5. B pycckoM si3bIke HamOOJbllee pa3BUTHE IOMYYWIN OOBEKTHBIE JI€Kay3aTUBHBIE U
naccuBble PI, oOmMM /1 KOTOpBIX SIBISIETCS TOBBIIICHWE CHHTAKCHUYECKOW pONM OOBEKTa,
HOJIeXkKAIIee COOTBETCTBYET 00BEKTy-10MoMHeHHI0 cooTHOcHTenpHOM HK. B pycckom si3bike Maio

CYOBEKTHBIX COOCTBEHHO PE(PIICKCUBHBIX M PELUITPOKATBHBIX Pe(DICKCUBHBIX KOHCTPYKITHH.
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